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过去在这个专栏中，笔者先后探讨了圣经翻译的不同课题，也许是时候话

别，待日后有机会以不同形式再和大家见面。告别时总要说些心中话，在这里

我选了「圣经翻译的目的」这个题目。应该说，不同的圣经译本有不同的目

的，正如笔者在之前曾经指出：「任何一部译本都有其独特的翻译原则与及风

格，某些译本较强调直译，方便信徒作研经之用；某些译本的语文则较流畅，

让人很快便明白经文的意思；另一些译本文词较为典雅，适合在崇拜或礼仪中

诵读。」1 在以上众多纷纭的选择之中，仍然有某些需要较其他的为重要，甚

至最终促使它们变得较受欢迎。笔者认为这便是上述第二类：语文流畅，让人

容易明白的译本。2 可是综观市面上类似译本的销售情况只属一般，而和合本

则仍然一枝独秀。要解释这个现象，已有学者专门的论述，在此不再重复。3 
笔者针对的仍是一连串的老问题：教会牧者要信徒去明白、领受神的话，但阅

读一本经由西教士翻译、且语法词汇经已过时的译本，又如何能够达致这个目

标？信徒埋怨圣经（=和合本）难于理解，所以很少读经，作为牧者的有没有

思想他们背后的原因？华人教会在投入圣经翻译上的人力物力又有多少？ 

回应以上提问，笔者斗胆提出下列建议： 

1. 即使和合本无法一时被新的译本取代，教会领袖也不应再强调「和合本

的语文典雅，翻译准确」等陈腔滥调，诚实正视信徒读经的困难。 

2. 牧者仍然继续鼓励信徒努力读经，但遇到读和合本不明白的地方，需要

参照其他译本。 

                                                 
1蔡定邦：〈圣经翻译与神学教育〉，原刊于《香港神学院院讯》第 65 期（2002 年 7-9 月）。 
2当然大前提是该译本一定要「信」。基于圣经原文和现代语文的重大差异，我们几乎可以肯定

直译的语文必定不会流畅。另方面直译不一定准确，而意译也不一定不准确，重要的是它们能

否达到传意的功能，这便是所谓意义为主（meaning based）与及动态功能对等（dynamic 
functional equivalence）等翻译理念的目标。参上文末后两段的讨论。 

3庄柔玉的结论是自马礼逊来华至今华人教会的三个时期：1) 1807-1919；2) 1920-1964；3) 1965-
，中国海内外经历的巨变皆有利于塑造一本权威译本，和合本的出现正好符合这个需要，而之

后却没有历史条件去孕育另一本足以挑战其地位的译本，导致和合本的地位差不多一个世纪以

来仍然屹立不倒。参庄柔玉：《基督教圣经与中文译本权威现象研究》（香港：国际圣经协

会，2000），页 163-166。 
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3. 教会在崇拜中可尝试使用一些新的译本，让信徒逐渐熟习。 

4. 教会在查经班中当然可以使用不同的译本，让信徒从中发掘经文的亮

光。 

5. 除了以宣教为目标的圣经翻译工作外，华人教会应该加倍在祷告和金钱

上支持新的译经计划，务求让信徒有更多更好的选择。 

6. 神学院应该加强对圣经原文的训练，让日后的传道人能够识别甚么才是

准确的译本。 

愿圣灵昔日借着读经复兴教会的景象，再次临到华人教会。 
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合本的出现正好符合这个需要，而之后却没有历史条件去孕育另一本足以挑战

其地位的译本，导致和合本的地位差不多一个世纪以来仍然屹立不倒。参庄柔

玉：《基督教圣经与中文译本权威现象研究》（香港：国际圣经协会，

2000），页 163-166。 
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